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Este es un curso intensivo de k’iche’, idioma mayense hablado por mas de un millón de personas en el altiplano de Guatemala. Se busca desarrollar la competencia comunicativa de los participantes y familiarizarlos con la gramática y vocabulario del idioma. Se impartirán también los elementos culturales mínimos para poder comunicarse eficazmente en una comunidad k’iche’. El contenido está basado en la variante que se habla en el municipio de Nahualá en el departamento de Sololá, Guatemala. El curso completo consistirá de quince horas de clase (tres por día) y se impartirá en k’iche’ y en castellano.


LIBRO DE TEXTO

El instructor proporcionará enlaces digitales para obtener los materiales necesarios.


EVALUACIÓN

Se hará un examen escrito al finalizar el curso.




CALENDARIO 

1 DE MARZO

Hora 1

	Presentación, saludos y nombres

Hora 2

	Fonología 1

Hora 3

	Fonología 2


2 DE MARZO

Hora 4

	La posesión en K’iche’ 

Hora 5

	Clausulas existenciales

Hora 6

	Pronombres independientes


3 DE MARZO

Hora 7

	Frases locativas

Hora 8

	Clausulas no verbales

Hora 9

	Preguntas si/no


6 DE MARZO

Hora 10

	Negación en clausulas no verbales, el plural

Hora 11

	Negación en clausulas verbales

Hora 12

	El aspecto completivo


[bookmark: _GoBack]7 DE MARZO

Hora 13

	Preguntas directas

Hora 14

	El k’iche’ colonial

Hora 15

	Examen
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